
WERKBANK-SPANNTISCH DE BETRIEBSANLEITUNG 

Übersetzungen / Преводи:
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Werkbank-Spanntisch 
Работна маса

Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise lesen und 
beachten! 

Прочетете внимателно 
наръчника за употреба 
преди първо използване! 

Technische Änderungen sowie 
Druck- und Satzfehler 
vorbehalten! 

Техническите данни 
подлежат на промени!
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2 VORWORT 

Sehr geehrter Kunde! 

Diese Bedienungsanleitung enthält Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung des Werkbank-Spanntisch WST 10. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Bewahren 
Sie sie für spätere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine bei, wenn sie an Dritte 
weitergegeben wird! 

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise! 
Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemäße 
Umgang wird Ihnen dadurch erleichtert, Missverständnissen und etwaigen Schäden wird 
vorgebeugt. 

Halten Sie sich an die Warn- und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten Verletzungen 
führen. 

Durch die ständige Weiterentwicklung unserer Produkte können Abbildungen und Inhalte 
geringfügig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte. 

Technische Änderungen vorbehalten! 

Kontrollieren Sie die Ware nach Erhalt unverzüglich und vermerken Sie etwaige 
Beanstandungen bei der Übernahme durch den Zusteller auf dem Frachtbrief! 
Transportschäden sind innerhalb von 24 Stunden separat bei uns zu melden. 
Für nicht vermerkte Transportschäden kann Holzmann keine Gewährleistung 
übernehmen. 

Urheberrecht 
© 2015 
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Die dadurch verfassungsmäßigen Rechte 
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Übersetzung und die Entnahme von Fotos 
und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt – Gerichtsstand ist 4020 Linz. Österreich! 

Kundendienstadressen 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4 
Tel  0043 7289 71562 – 0 
Fax 0043 7289 71562 – 4 
info@holzmann-maschinen.at 



SICHERHEIT 

HOLZMANN Maschinen Austria    www.holzmann-maschinen.at Seite 4 

Werkbank-Spanntisch  /  work bench  WST 10 

3 SICHERHEIT 

3.1 Bestimmungsmäßige Verwendung 

Die Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- 
und gefahrenbewusst benutzen! Störungen, welche die Sicherheit beeinträchtigen können, 
umgehend beseitigen lassen! 
Es ist generell untersagt, sicherheitstechnische Ausrüstungen der Maschine zu ändern oder 
unwirksam zu machen! 

Der Werkbank-Spanntisch WST 10 ist ausschließlich zum Bearbeiten von Werkstücken 
bestimmt. 
Für eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung und daraus resultierende 
Sachschäden oder Verletzungen übernimmt HOLZMANN-MASCHINEN keine 
Verantwortung oder Garantieleistung. 

WARNUNG: Verwenden Sie den Werkbank-Spanntisch nicht als Leiter! 
   Die Belastbarkeit für den Werkbank-Spanntisch ist 100 kg 

3.2 Sicherheitshinweise 

Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen Beeinträchtigungen sind 
folgende Hinweise UNBEDINGT zu beachten: 
 Sicherheitshinweise sind zu beachten und regelmäßig auf Vollständigkeit zu

kontrollieren!
 Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder

entfernt wurden, sind umgehend zu erneuern!

 ACHTUNG
Beachten Sie beim Arbeiten mit Material auf dem Werkbank-Spanntisch die 
Sicherheitsvorschriften der eingesetzten Maschinen! 
HOLZMANN-Maschinen kann nicht für Unfälle haftbar gemacht werden, wenn die 
angegebenen Sicherheitsanweisungen nicht befolgt werden! 

3.2.1 Entsorgung 

Entsorgen Sie die Maschine nicht im Restmüll. Kontaktieren Sie Ihre lokalen 
Behörden für Informationen bzgl. der verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten. 
Wenn Sie bei Ihrem Fachhändler ein neues Gerät kaufen, ist dieser verpflichtet, 
Ihr altes einzutauschen. 

KEINE KINDER! 
Beim Betrieb mit dem Werkbank-Spanntisch dürfen keine Kinder im Umkreis sein. 
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4 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти
Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и правилното 
използване на the Работна Маса WST 10. 
Oбичайнотo търговско наименование на машината (вж. Корицата) се замества в това 
ръководство с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не се съхранява отделно от продукта. Запазете 
ръководството за по-късна референция. Добавете това ръководство за употреба към 
продукта, в случай, че предоставите машината за ползване от други хора.
Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност! 

Преди първа употреба внимателно прочетете това ръководство. То улеснява 
правилното използване на продукта и предотвратява неразбиране и увреждане 
на продукта и здравето на потребителя.

В следствие на постоянния напредък в дизайна на продукта, илюстрациите на конструкцията 
му и съдържанието може да се различават в известна степен. Ако обаче откриете някакви 
грешки, молим да ни уведомите. 
Техническите спецификации подлежат на промени! 
Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални транспортни повреди или липсващи части.
евентуални транспортни повреди или липсващи части.
Исковете за транспортни повреди или липсващи части трябва да се предявят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта преди пускането на продукта в 
експлоатация.
Моля, разберете, че по-късни искания вече не могат да бъдат приети.

Авторско право

© 2015 
Този документ е защитен от международния закон за авторското право. Всяко 
неупълномощено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на 
това ръководство ще бъдат преследвани със закон. Компетентен съд е Landesgericht Linz или 
компетентния съд за 4170 Haslach, Австрия!

Контакти за обслужване на клиенти

Онлайнмашини.bg /
www.onlinemashini.bg 
София 1712, ж.к. Младост 3, 
СБА 

HOLZMANN MASCHINEN 
GmbHA-4170 Haslach, Marktplatz 
4 Tel 0043 7289 71562 - 0
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5 БЕЗОПАСНОСТ 

5.1 Предназначение  

Използвайте машината само в технически перфектно състояние, съобразно безопасността 
и опасността! Намесата, която може да засегне безопасността, трябва незабавно да бъде 
поправена!
Като цяло е забранено да се променя защитното оборудване на машината или да се 
направи неефективно!
Работната маса е предназначена изключително за обработка на детайли.
При различна или допълнителна употреба и в резултат на повреда или 
нараняване HOLZMANN MASCHINEN не носи отговорност или гаранция.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте масата за затягане на работната маса като 
стълба!

 Товароносимостта на работната маса е 100 кг 

5.2 Информация за безопасност

За да се избегнат неизправности, щети и телесни повреди ТРЯБВА да се спазват:
• Безопасността трябва да се спазва и редовно да се проверява за безопасни

условия!
• Предупредителните знаци и / или етикетите на машината трябва да се

подменят незабавно, в случай че са премахнати или нечетливи!

 ВНИМАНИЕ
Когато работите с материал върху работната маса, пазете безопасността на машината 
HOLZMANN Maschinen не носи отговорност за произшествия, ако не се 
спазват указанията за безопасност! 

5.3 ИЗХВЪРЛЯНЕ 

Не изхвърляйте машината в остатъчен отпадък. Обърнете се към местните 
власти за информация относно наличните възможности за унищожаване и 
изхвърляне. Когато купувате от местен търговец за замяна на устройство, той 
е длъжен да изхвърли старото ви устройство. 

БЕЗ ДЕЦА!
По време на работа децата трябва да са далеч от работната маса.
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6 LIEFERUMFANG / Списък с части  

Gegenstand / Артикул Beschreibung / Описание Anzahl / 
Номер 

Arbeitsplatte / Работна маса 2 

Klemmschiene / Захващаща релса 2 

Hubschiene / Повдигаща релса 2 

Querstrebe / Напречна греда 1 

Grundrahmen / Основна рамка 2 

Querplatte / Напречна плоча 2 

Klemmschelle / Скоба 4 
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7 MONTAGE / МОНТАЖ 
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Schritt 1: Montage der Arbeitsplatte 
 Verwenden Sie die Holzschrauben, um die

Klemmschienen mit der Arbeitsplatte mit
Kerben nach innen zu verbinden.

 Mit Schrauben (M8x14mm), Schraubenmuttern
( M8) und Scheiben ( 8x1.2) werden die
Hubschienen mit den Klemmschienen
verbunden.

Стъпка 1: Монтиране на работния плот 
• Използвайте дървените винтове към работния 

плот, за да свържете релсите на клемите с 
вдлъбнатините навътре.

• Използвайте винтове (M8x14mm), гайка (M8) 
и шайби (8х1.2), които се завинтват към 
повдигащите релси със захващащите релси. 

Schritt 2 : Montage des Grundrahmen und der 
Querplatten 
 Mit Schrauben (M6x35mm), Unterlegscheiben

(6x1.2) und Schraubenmutter (M6) werde die
Querplatten mit dem Grundrahmen
verschraubt.

 Mit Schrauben (M5x12), Unterlegscheiben
(5x0.8) und Schraubenmuttern (M6) wird die
Querstrebe mit dem Grundrahmen verschraubt.

Стъпка 2: Монтаж на основната рамка и 
напречните плочи
С винтове (M6x35mm), шайби (6х1.2) и 
гайка(M6) се завинтват напречните пластини 
към основната рамка.
С винтове (M5x12), шайби (5x0.8) и гайки (M6) 
се завинтва напречната греда към основната 
рамка.

Schritt 3: Montage der Arbeitsplatte an den 
Grundrahmen. 
 Den Grundrahmen wie abgebildet aufklappen.

und auf die Hubschienen schieben.
Stellen Sie sicher, dass die Verriegelungen
gesichert sind.

 Sichern Sie den Grundrahmen mit der
Arbeitsplatte mithilfe der U-Pins.

Стъпка 3: Монтиране на плота към 
основната рамка.
• Отворете основата, както е показано и я 

плъзнете по повдигащите релси.
• Уверете се, че закрепванията са затегнати.
• Закрепете рамката с работния плот, като 

използвате U-щифтовете. 
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Schritt 4: 
Wählen Sie geeignete Bohrungen auf den 
Arbeitsplatten, um Klemmschellen anzubringen. 

Стъпка 4: 
Изберете подходящите отвори на плотовете 
за закрепване на скобите.
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8 GARANTIEERKLÄRUNG 

(Stand 21.05.2015) 

Mängelhaftungsansprüche des Käufers aus dem Kaufvertrag gegenüber dem Verkäufer (Holzmann Vertriebspartner) 
sowie gesetzliche Gewährleistungsrechte des jeweiligen Landes werden durch diese Garantieerklärung nicht berührt. 
Für diese Maschine leisten wir Garantie gemäß folgenden Bedingungen: 
A) Die Garantie umfasst die unentgeltliche Beseitigung aller Mängel an der Maschine, nach Maßgabe der nachfolgenden

Regelungen (B-G), welche die ordnungsgemäße Funktion der Maschine beeinträchtigen und nachweislich auf
Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

B) Die Garantiezeit beträgt 12 Monate, bei gewerblicher Nutzung 6 Monate, gültig ab Lieferung der Maschine an den
Erstendabnehmer. Als Nachweis ist der Original-Ablieferbeleg maßgeblich, bei Selbstabholung der Maschine der
Original Kaufbeleg.

C) Zur Anmeldung von Garantieansprüchen kontaktieren Sie bitte den HOLZMANN Vertriebspartner, von dem Sie die
Maschine erworben haben, mit folgenden Unterlagen:
>> Kaufbeleg und/oder Ablieferbeleg
>> ausgefülltes Serviceformular mit Fehlerbericht
>> Bei Anforderung von Ersatzteilen eine Kopie der Ersatzteilzeichnung, mit den benötigten Ersatzteilen markiert.

D) Die Garantieabwicklung und der Ort der Garantieerfüllung erfolgt nach Maßgabe der HOLZMANN GmbH. Leicht zu
behebende Mängel werden durch unsere Vertriebspartner beseitigt, bei komplexeren Defekten behalten wir uns eine
Begutachtung in 4707 Haslach, Österreich vor. Sofern nicht explizit ein zusätzlicher Vor-Ort Servicevertrag
abgeschlossen ist, gilt als Erfüllungsort der Garantieleistung stets der HOLZMANN-MASCHINEN Firmensitz in 4707
Haslach, Österreich. Die im Rahmen einer Garantiebearbeitung anfallenden allfälligen Transportkosten von und zum
Firmensitz sind in dieser Hersteller-Garantie nicht abgedeckt.

E) Garantieausschluss bei Mängeln:
- an Maschinenteilen, welche gebrauchsbedingten oder sonstigen natürlichen Verschleiß unterliegen, sowie

Mängeln an der Maschine, die auf einen gebrauchsbedingten oder sonstigen natürlichen Verschleiß
zurückzuführen sind.

- die auf unsachgemäße oder fahrlässige Montage, Inbetriebnahme, bzw. Anschluss an das elektrische Netz
zurückzuführen sind.

- die auf Nichtbeachtung von Bedienungshinweisen, nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch, atypischen
Umweltbedingungen, sachfremden Betriebsbedingungen und Einsatzgebiet, mangelnde bzw. unsachgemäße
Wartung oder Pflege zurückzuführen sind.

- die durch die Verwendung sowie Einbau von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die
keine Original HOLZMANN Ersatzteile sind.

- die geringfügige Abweichungen vom Soll-Zustand darstellen, welche für den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit
der Maschine unerheblich sind.

- die auf fahrlässige konstruktionsbedingte Überbeanspruchung zurückzuführen sind. Insbesondere bei Mängeln
durch Nutzung, welche durch Belastungsniveau und Umfang als gewerblich einzustufen sind, bei Maschinen, die
nach Bauart und Leistungsvermögen nicht für den gewerblichen Gebrauch konstruiert und bestimmt sind.

F) Im Rahmen dieser Garantie sind weitere Ansprüche des Käufers über die hier ausdrücklich genannten
Garantieleistungen hinaus ausgeschlossen.

G) Diese Hersteller-Garantie wird freiwillig übernommen. Garantieleistungen bewirken daher keine Verlängerung der
Garantiefrist und setzen auch keine neue Frist, auch nicht für Ersatzteile, in Gang.

SERVICE 

Nach Ablauf der Garantiezeit können Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten von entsprechend geeigneten Fachfirmen 
durchgeführt werden. Es steht Ihnen auch die HOLZMANN-Maschinen GmbH weiterhin gerne mit Service und Reparatur 
zur Seite. Stellen Sie in diesem Fall eine unverbindliche Kostenanfrage, unter Angabe der Informationen siehe C) an 
unseren Kundendienst oder senden Sie uns Ihre Anfrage einfach per umseitig beiliegendem Formular ein.  

Mail:  info@holzmann-maschinen.at  
FAX: +43 (0) 7248 61116 6 
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9 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
(Приложими от 21.05.2015) 
Моля, направете справка в секцията за отстраняване на неизправности за първоначално разрешаване на проблеми. 
Не се колебайте да се свържете с вашия търговец на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!

Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия търговец на дребно на HOLZMANN, 
включително вашите законови права, не се влияят от тази гаранционна декларация. HOLZMANN-MASCHINEN 
предоставя гаранция при следните условия:

А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъците на инструмента / машината без такса, ако може да се провери 
адекватно, че недостатъците са причинени от материална или производствена грешка.
Б) Гаранционният период продължава 12 месеца и се свежда до 6 месеца за инструменти с търговска цел. 
Гаранционният период започва от момента, в който новият инструмент е закупен от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажба в случай на получаване 
от клиента.
A) Моля, подайте исканията си за гаранция на вашия дистрибутор на HOLZMANN, от който сте получили заявения

инструмент, със следната информация:

> >> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
> Служебен формуляр (вж. Следващата страница), подаден с  отчет за недостатъците
> за заявления за резервни части: копие от съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 

маркирани ясно и без грешки. 

Г) Процедурата за обработка на гаранцията и мястото на изпълнение се определят по индивидуална преценка на 
HOLZMANN в съответствие с търговския партньор на HOLZMANN. Ако няма сключен допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е главно сервизният център на HOLZMANN в Халах, 
Австрия.
Д) Транспортните такси за изпращане до и от нашия сервизен център не са покрити от тази гаранция.
Е) Гаранцията не покрива: 

1. Износващите се части като ремъци, предоставените инструменти и т.н., с изключение на първоначалните
повреди, които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на
машината.

2. Дефекти в инструмента, причинени от несъответствие с инструкциите за експлоатация, неправилно
сглобяване, недостатъчно захранване, неправилно използване, неправилни условия на околната среда,
неподходящи условия на работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

3. Повреди, които са причинно-следственият ефект от извършените манипулации, промени, допълнения към
машината.

4. Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от 
оригиналните резервни части HOLZMANN.

5. Леки отклонения от посоченото качество или леки промени на външния вид, които не влияят върху 
функционалността или стойността на инструмента.

6. Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на конструкцията и
мощността им - не са проектирани и произведени, за да бъдат използвани в рамките на индустриален /
търговски непрекъснат товар.

Ж) Не се покриват от нас гаранциите, различни от правото на поправка на дефекти в инструмента, посочен в 
настоящите гаранционни условия.
З) Тази гаранция е доброволна. Следователно услугите, предоставени под гаранция, не удължават или подновяват 
гаранционния срок за инструмента или заменената част.

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията специализираните сервизи могат да извършват работи по поддръжката и ремонта. Но 
ние все още сме на Ваше разположение, както и с резервни части и / или продуктово обслужване. Поставете 
заявката за резервни части / ремонт на услугата, като попълните формуляра SERVICE на следващата страница и я 
изпратете:

чрез имейл до   info@holzmann-maschinen.at 

чрез факс на: +437248611166 




